
Toua dè montagne 
Tour de montagne 

 
 
 

Ou fon d'na tsô, dèjjo on vani  
a rînda chi fro vîlyo plyâno  

croji, vudyi, chuchi, 
barbu, findu, mochu, 
plye vîlyo tyè cha ya : 

l’y a j'ou ha « choúrcha » 
Întrè hou pêrrè ! 

 
Au fond de la chaux, sous le Vanil, tout près de ce très vieil érable-plane creusé, vidé, sucé, 
barbu, fendu, moussu, plus vieux encore que sa vie ,il y a eu cette « source » entre ces pierre ! 
 

In chayechin hô chu na dzà 
l’y a j'ou, c’min di rouvon dè fin dèjjo lè pi 

hou bon chothê dè folyè 
dêrrî fèmê ... premirè nê ! 

 
En sortant sur le pâturage, en haut sur la forêt, il y a eu comme des rouleaux de foin dessous 
les pieds, ces bonnes litières de feuilles mortes, derniers fumiers ... premières neiges ! 
 
 

Pèjan c’min lou rèvê, l’y a j'ou hou j’ombro  
l’y a j'ou hou patyalè, blyévo dè dzoua  

l y a j'ou hou frîthè, lé, plye hôtè tyè l'chèlà ! 
L’y' a j'ou, delé  
d'la pâ d’on lé 

d'amon d'on lordo crà implyâ dè dzé 
hô chu hou rúpè a plyânolè 

hou pêrrèvouè 
hou tro dè dzà ... 

 
Pesants comme leurs revers, il y a eu ces ombres ; il y a eu ces petits pâturages, pâles de 
lumière du jour ; il y a eu ces arêtes, là-bas, plus hautes que le soleil ! Il y a eu, de l’autre 
côté, en direction d’un lac, en amont d’un immense creux rempli d’écume, en haut sur ces 
pentes raides à petits hêtres, ces pierriers façonnés, ces derniers bouts de forêt ... 
 
 

L’y a j'ou, pe lyin, adrê è rèvê, crijya è lantse,  
trîntè-chi Tsô pindyè dè blyé chu lou colyà ! 

On tro pe lyin, hô din la yê 
c’min d’la foumêre pêcha, bin blyantse  

l’y’a j’ou ha nê è pu hou nyollè di Lyêchî ! 
 

Il y a eu, plus loin, adroit ou revers, terrain de travers ou bande en long, trente-six Chaux 
pendues de biais sur leurs couloirs ! Et encore plus loin, haut dans le ciel, comme de la fumée 
bleutée ou bien blanche, il y a eu cette neige et puis ces nuages des Glaciers ! 



Ly a j'ou hou boc : trè coú dou boc ! 
L’y a j’ou, grachè, chuto lindzè, hou dyi tsevri  

È pa lè j' ètsaron rupâ dè hou poyè  
L’y a j'ou, pa tropalè, hou tyîvrè rè è rè cutyè ... 

 
Il y a eu ces boucs chamois : trois fois deux boucs ! Il y a eu, grassets, mais surtout espiègles, 
ces dix chevreaux, et par les bourrelets tondus à ras de ces poyets il y a eu, par petits 
troupeaux, ces chèvres sans cesse de nouveau couchées ... 
 

L’y a j'ou hou crotsèran  
D'on tan bi nê … qu'chîmblyâvè blyan ! 

L’y a j'ou, hô-lé, oji cholè, ha viy crublyètta  
L’y a j'ou chi pecqua-bou, bâ-lé, pa chu ha cómba  

È po fourni  
a pêna yúcha, a pêna oya  

L’y’a j’oú ha «rya»  
C’min’on dêrrî tsan  

ou cú bi blyan  
d’on dêrri cú dè piti pu ! 

 
Il y a eu ces grands-corbeaux, d’un si beau noir qu’il semblait blanc ! Il y a eu, là-haut, 
longtemps tout seul, ce vieux faucon-crécerelle ; il y a eu ce pique-bois, là-bas, par sur la 
combe. Et pour finir, cette «roue» à peine ouïe, au dernier chant d’un petit coq ! 
 

Ou hlyan d’na tsô, ou bè di j’àrè  
L’y' a j'ou ha pé  

C’min dou rèpé  ! 
L’y'a j'ou, «d’on coú»  
C’min l’pê d'na tsêna ! 

È pu ha bêna dou rètoua … 
 

Au flanc des chaux, au bout des heures, il y a eu cette paix, comme du repais brouté, il y a eu 
«d’un seul coup» comme le poids d’une chaîne ! Et puis cette sensation pénible du retour … 
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